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INFORMATION ON THE APPLICANTS / INFORMATIONS SUR LES CANDIDATS 
ACRONYM/ 
ACRONYME 

FULL 
NAME/NOM 
COMPLET 

COUNTRY/
PAYS 

AIMS/OBJECTIFS 

Sawa 
Association 
for 
Development 

Lebanon The goals of Sawa are to raise awareness for waste management 
which include how to sort out wastes, recycling, reducing the use of 
plastics sacs, how to reuse the plastics cans and sacs through 
recycling. Save the nature and the environment through awareness 
campaigns in Villages 

L’Association 
Sawa pour le 
development 

Liban Les objectifs de Sawa sont de sensibiliser à la gestion des déchets, 
notamment comment trier les déchets, recycler, réduire en utilisant 
des sacs en plastique, comment réutiliser les boîtes et sacs en 
plastique grâce au recyclage, sauver la nature et l’environnement 
grâce à des campagnes de sensibilisation dans les villages 

EVALUATION / ÉVALUATION 

Part I: General conditions for accreditation / Partie I : Conditions générales pour l’accréditation 

Two categories of NGOs are eligible for observer status / Deux catégories d’ONG sont éligibles pour le 
statut d’observateur 

Sawa Association for Development/L’Association Sawa pour le development 
International and regional NGOs / ONG internationales et régionales 
National and local NGOs from Mediterranean riparian states / ONG nationales et locales des États 
riverains de la Méditerranée √ 

Both categories of NGOs should satisfy the following general conditions: 

Sawa Association for Development/L’Association Sawa pour le development 
be representative in the field(s) of their competence and fields of action by the Mediterranean Action Plan 
Barcelona Convention and its Protocols / être représentatives dans leur(s) domaine(s) de compétence et 
leurs champs d’action dans le cadre du Plan d’action pour la Méditerranée (PAM) / Convention de 
Barcelone et de ses Protocoles ; 

√ 

be able, through their work, to support the achievement of the objectives of the Mediterranean Action 
Plan/Barcelona Convention and its Protocols / être capables, au travers de son travail, d’appuyer la 
réalisation des objectifs du PAM / Convention de Barcelone et ses Protocoles ; 

√ 

be able to make known the work of the Mediterranean Action Plan/Barcelona Convention and its 
Protocols in the region and/or their respective countries / être capables de faire connaître le travail du 
PAM / Convention de Barcelone et ses Protocoles dans la région et / ou dans leurs pays respectifs ; 

√ 

be able to contribute, through a specific project or programme, to the implementation of MAP/Barcelona 
Convention and its Protocols programme of activities / être capables de contribuer, au travers d’un projet 
ou d’un programme spécifique, à la mise en œuvre du programme d’activités du PAM / Convention de 
Barcelone et ses Protocoles ; 

√ 

be able to contribute, through a specific event or manifestation linked to a Mediterranean Action Plan 
field of activity, to public awareness-raising / être capables de contribuer, au travers d’un événement ou 
d’une manifestation spécifique associée à un champ d’activité du PAM, à la sensibilisation du public ; 

√ 

be able to provide, through their specific activity or experience, expert advice on the definition of 
Mediterranean Action Plan policies, programmes and actions / être capables de fournir, au travers de leur 
activité spécifique ou de leur expérience, un avis d’expert sur la définition de politiques, programmes et 
actions pour le PAM ; 

√
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be able regularly to disseminate information to their members, where applicable, on the standards, 
activities and achievements of the Mediterranean Action Plan/Barcelona Convention in their own field(s) 
of competence / être capables de diffuser régulièrement des informations à leurs membres, le cas échéant, 
sur les normes, activités et réalisations du PAM / Convention de Barcelone dans leur(s) propre(s) 
domaine(s) de compétence ; 

√ 

be able to furnish, either spontaneously or at the request of the Mediterranean Action Plan’s different 
bodies, information, documents or opinions relating to their own field(s) of competence / être capables de 
fournir, spontanément ou à la demande des différents organes du PAM, des informations, documents ou 
opinions relatifs à leur(s) propre(s) domaine(s) de compétence. 

√ 

Part II: Specific accreditation criteria and procedures / Partie II : Critères et procédures d’accréditation 
spécifiques 
Accreditation / Accréditation 
The following criteria apply to international and national/local NGOs: 
Les critères suivants s’appliquent aux ONG internationales et nationales / locales : 

Sawa Association for Development/L’Association Sawa pour le development 
to have legal status; terms of reference, objectives and scope of activities related to one or more of 
MAP’s areas of activity and to the scope of the Convention and its Protocols / disposer d’un statut légal ; 
le mandat, les objectifs et le champ d’application des activités du candidat doivent être en rapport avec 
un ou plusieurs domaines d’activité du PAM et avec le champ d’application de la Convention et ses 
Protocoles ; 

√ 

to have existed for at least 4 years / exister depuis au moins 4 ans; 
√ 

to submit financial and activity reports from the last two years / soumettre les états financiers et rapports 
d’activité des deux dernières années ; √ 

to operate democratically / avoir un fonctionnement démocratique ; 
√ 

to have their regional office or headquarters in a Mediterranean country / disposer d’un bureau ou d’un 
siège régional dans un pays méditerranéen ; √ 

to demonstrate proof of general or specialised, technical or scientific competence on issues related to the 
activities of MAP, the Barcelona Convention and its Protocols / justifier sa compétence générale ou 
spécialisée, technique ou scientifique sur des questions associées aux activités du PAM, de la Convention 
de Barcelone et ses Protocoles ; 

√ 

to demonstrate what contributions the NGO could make to MAP and the Convention and its Protocols / 
démontrer quelles contributions serait à même d’apporter l’ONG au PAM ainsi qu’à la Convention et ses 
Protocoles. 

√ 

The following specific criteria apply to national/local NGOs: 
Les critères suivants s’appliquent aux ONG nationales / locales : 

Sawa Association for Development/L’Association Sawa pour le development 
NGO objectives genuinely related to the marine environment and coastal zones / Les objectifs de l’ONG 
sont véritablement associés à l’environnement marin et aux zones côtières ; √ 

NGOs participating or wishing to participate in specific national or local programmes or projects on the 
implementation of the objectives of the MAP/Barcelona Convention and its Protocols / ONG participant 
ou souhaitant participer à des programmes ou projets nationaux ou locaux sur la mise en œuvre des 
objectifs du PAM / Convention de Barcelone et ses Protocoles. 

√
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INFORMATION ON THE APPLICANTS / INFORMATIONS SUR LES CANDIDATS 
ACRONYM/ 
ACRONYME 

FULL 
NAME/NOM 
COMPLET 

COUNTRY/
PAYS 

AIMS/OBJECTIFS 

BWI 

Blue World 
Institute of 
Marine 
Research and 
Conservation 
(BWI) 

Croatia  Use research and professional knowledge to assist the
development and implementation of marine conservation measures
in the Adriatic and the region.
 Achieve and maintain a favourable conservation status for large
marine vertebrates and reach a Good Environmental Status
generally in the Adriatic Sea.
 Empower local communities to become effective agents of
change by providing resources, support and know-how.
 Cultivate the next generation of environmental stewards by
developing and delivering diverse educational programmes that
increase marine conservation literacy and actions.
 Continuously expand and improve the interdisciplinary regional
centre of excellence – the Marine Science Centre – in Lošinj.
 Maintain an adaptive organisational capacity allowing
appropriate response to new environmental challenges and
opportunities.

BWI 

Institut Blue 
World pour 
la recherche 
et la 
conservation 
marine 

Croatie  Utiliser la recherche et les connaissances professionnelles pour
aider à l’élaboration et à la mise en œuvre de mesures de
conservation marine dans l’Adriatique et la région.
 Atteindre et maintenir un état de conservation favorable pour les
grands vertébrés marins et atteindre un bon état environnemental
généralement dans la mer Adriatique.
 Habiliter les communautés locales à devenir des agents de
changement efficaces en fournissant des ressources, un soutien et
un savoir-faire.
 Cultiver la prochaine génération de gardiens de l’environnement
en développant et en offrant divers programmes éducatifs qui
augmentent la littératie et les actions de conservation marine.
 Développer et améliorer en permanence le centre régional
d’excellence interdisciplinaire - le Centre des sciences de la mer - à
Lošinj.
 Maintenir une capacité organisationnelle adaptative permettant
une réponse appropriée aux nouveaux défis et opportunités
environnementaux.

EVALUATION / ÉVALUATION 

Part I: General conditions for accreditation / Partie I : Conditions générales pour l’accréditation 

Two categories of NGOs are eligible for observer status / Deux catégories d’ONG sont éligibles pour le 
statut d’observateur 

BWI 
International and regional NGOs / ONG internationales et régionales √ 
National and local NGOs from Mediterranean riparian states / ONG nationales et locales des États 
riverains de la Méditerranée 

Both categories of NGOs should satisfy the following general conditions: 

BWI 
be representative in the field(s) of their competence and fields of action by the Mediterranean Action Plan 
Barcelona Convention and its Protocols / être représentatives dans leur(s) domaine(s) de compétence et 
leurs champs d’action dans le cadre du Plan d’action pour la Méditerranée (PAM) / Convention de 
Barcelone et de ses Protocoles ; 

√
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be able, through their work, to support the achievement of the objectives of the Mediterranean Action 
Plan/Barcelona Convention and its Protocols / être capables, au travers de son travail, d’appuyer la 
réalisation des objectifs du PAM / Convention de Barcelone et ses Protocoles ; 

√ 

be able to make known the work of the Mediterranean Action Plan/Barcelona Convention and its 
Protocols in the region and/or their respective countries / être capables de faire connaître le travail du 
PAM / Convention de Barcelone et ses Protocoles dans la région et / ou dans leurs pays respectifs ; 

√ 

be able to contribute, through a specific project or programme, to the implementation of MAP/Barcelona 
Convention and its Protocols programme of activities / être capables de contribuer, au travers d’un projet 
ou d’un programme spécifique, à la mise en œuvre du programme d’activités du PAM / Convention de 
Barcelone et ses Protocoles ; 

√ 

be able to contribute, through a specific event or manifestation linked to a Mediterranean Action Plan 
field of activity, to public awareness-raising / être capables de contribuer, au travers d’un événement ou 
d’une manifestation spécifique associée à un champ d’activité du PAM, à la sensibilisation du public ; 

√ 

be able to provide, through their specific activity or experience, expert advice on the definition of 
Mediterranean Action Plan policies, programmes and actions / être capables de fournir, au travers de leur 
activité spécifique ou de leur expérience, un avis d’expert sur la définition de politiques, programmes et 
actions pour le PAM ; 

√ 

be able regularly to disseminate information to their members, where applicable, on the standards, 
activities and achievements of the Mediterranean Action Plan/Barcelona Convention in their own field(s) 
of competence / être capables de diffuser régulièrement des informations à leurs membres, le cas échéant, 
sur les normes, activités et réalisations du PAM / Convention de Barcelone dans leur(s) propre(s) 
domaine(s) de compétence ; 

√ 

be able to furnish, either spontaneously or at the request of the Mediterranean Action Plan’s different 
bodies, information, documents or opinions relating to their own field(s) of competence / être capables de 
fournir, spontanément ou à la demande des différents organes du PAM, des informations, documents ou 
opinions relatifs à leur(s) propre(s) domaine(s) de compétence. 

√ 

Part II: Specific accreditation criteria and procedures / Partie II : Critères et procédures d’accréditation 
spécifiques 
Accreditation / Accréditation 
The following criteria apply to international and national/local NGOs: 
Les critères suivants s’appliquent aux ONG internationales et nationales / locales : 

BWI 
to have legal status; terms of reference, objectives and scope of activities related to one or more of 
MAP’s areas of activity and to the scope of the Convention and its Protocols / disposer d’un statut légal ; 
le mandat, les objectifs et le champ d’application des activités du candidat doivent être en rapport avec 
un ou plusieurs domaines d’activité du PAM et avec le champ d’application de la Convention et ses 
Protocoles ; 

√ 

to have existed for at least 4 years / exister depuis au moins 4 ans; 
√ 

to submit financial and activity reports from the last two years / soumettre les états financiers et rapports 
d’activité des deux dernières années ; √ 

to operate democratically / avoir un fonctionnement démocratique ; 
√ 

to have their regional office or headquarters in a Mediterranean country / disposer d’un bureau ou d’un 
siège régional dans un pays méditerranéen ; √
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to demonstrate proof of general or specialised, technical or scientific competence on issues related to the 
activities of MAP, the Barcelona Convention and its Protocols / justifier sa compétence générale ou 
spécialisée, technique ou scientifique sur des questions associées aux activités du PAM, de la Convention 
de Barcelone et ses Protocoles ; 

√ 

to demonstrate what contributions the NGO could make to MAP and the Convention and its Protocols / 
démontrer quelles contributions serait à même d’apporter l’ONG au PAM ainsi qu’à la Convention et ses 
Protocoles. 

√ 

The following specific criteria apply to national/local NGOs: 
Les critères suivants s’appliquent aux ONG nationales / locales : 

BWI 
NGO objectives genuinely related to the marine environment and coastal zones / Les objectifs de l’ONG 
sont véritablement associés à l’environnement marin et aux zones côtières ; 

NGOs participating or wishing to participate in specific national or local programmes or projects on the 
implementation of the objectives of the MAP/Barcelona Convention and its Protocols / ONG participant 
ou souhaitant participer à des programmes ou projets nationaux ou locaux sur la mise en œuvre des 
objectifs du PAM / Convention de Barcelone et ses Protocoles. 
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INFORMATION ON THE APPLICANTS / INFORMATIONS SUR LES CANDIDATS 
ACRONYM/ 
ACRONYME 

FULL 
NAME/NOM 
COMPLET 

COUNTRY/P
AYS 

AIMS/OBJECTIFS 

FECOPAM 

Fédération 
des 
Coopératives 
des Pays de 
Mayoko « 
FECOPAM » 

Republic of 
Congo 

Fédération des Coopératives des Pays de Mayoko « FECOPAM » 

FECOPAM 

Fédération 
des 
Coopératives 
des Pays de 
Mayoko « 
FECOPAM » 

République 
du Congo/ 

Fédération des Coopératives des Pays de Mayoko « FECOPAM » 

EVALUATION / ÉVALUATION 

Part I: General conditions for accreditation / Partie I : Conditions générales pour l’accréditation 

Two categories of NGOs are eligible for observer status / Deux catégories d’ONG sont éligibles pour le 
statut d’observateur 

FECOPAM 
International and regional NGOs / ONG internationales et régionales 
National and local NGOs from Mediterranean riparian states / ONG nationales et locales des États 
riverains de la Méditerranée √ 

Both categories of NGOs should satisfy the following general conditions: 

FECOPAM 
be representative in the field(s) of their competence and fields of action by the 
Mediterranean Action Plan Barcelona Convention and its Protocols / être 
représentatives dans leur(s) domaine(s) de compétence et leurs champs d’action dans 
le cadre du Plan d’action pour la Méditerranée (PAM) / Convention de Barcelone et 
de ses Protocoles ; 

x 
[The field of competence 
and action of FECOPAM 
is maily humanitarian 
and only marginally 
related to the protection 
of the marine and coastal 
environement] 

be able, through their work, to support the achievement of the objectives of the 
Mediterranean Action Plan/Barcelona Convention and its Protocols / être capables, 
au travers de son travail, d’appuyer la réalisation des objectifs du PAM / Convention 
de Barcelone et ses Protocoles ; 

√ 

be able to make known the work of the Mediterranean Action Plan/Barcelona 
Convention and its Protocols in the region and/or their respective countries / être 
capables de faire connaître le travail du PAM / Convention de Barcelone et ses 
Protocoles dans la région et / ou dans leurs pays respectifs ; 

√ 

be able to contribute, through a specific project or programme, to the implementation 
of MAP/Barcelona Convention and its Protocols programme of activities / être 
capables de contribuer, au travers d’un projet ou d’un programme spécifique, à la 
mise en œuvre du programme d’activités du PAM / Convention de Barcelone et ses 
Protocoles ; 

√ 

be able to contribute, through a specific event or manifestation linked to a 
Mediterranean Action Plan field of activity, to public awareness-raising / être 
capables de contribuer, au travers d’un événement ou d’une manifestation spécifique 
associée à un champ d’activité du PAM, à la sensibilisation du public ; 

√
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be able to provide, through their specific activity or experience, expert advice on the 
definition of Mediterranean Action Plan policies, programmes and actions / être 
capables de fournir, au travers de leur activité spécifique ou de leur expérience, un 
avis d’expert sur la définition de politiques, programmes et actions pour le PAM ; 

√ 

be able regularly to disseminate information to their members, where applicable, on 
the standards, activities and achievements of the Mediterranean Action 
Plan/Barcelona Convention in their own field(s) of competence / être capables de 
diffuser régulièrement des informations à leurs membres, le cas échéant, sur les 
normes, activités et réalisations du PAM / Convention de Barcelone dans leur(s) 
propre(s) domaine(s) de compétence ; 

√ 

be able to furnish, either spontaneously or at the request of the Mediterranean Action 
Plan’s different bodies, information, documents or opinions relating to their own 
field(s) of competence / être capables de fournir, spontanément ou à la demande des 
différents organes du PAM, des informations, documents ou opinions relatifs à 
leur(s) propre(s) domaine(s) de compétence. 

√ 

Part II: Specific accreditation criteria and procedures / Partie II : Critères et procédures d’accréditation 
spécifiques 
Accreditation / Accréditation 
The following criteria apply to international and national/local NGOs: 
Les critères suivants s’appliquent aux ONG internationales et nationales / locales : 

FECOPAM 
to have legal status; terms of reference, objectives and scope of activities 
related to one or more of MAP’s areas of activity and to the scope of the 
Convention and its Protocols / disposer d’un statut légal ; le mandat, les 
objectifs et le champ d’application des activités du candidat doivent être en 
rapport avec un ou plusieurs domaines d’activité du PAM et avec le champ 
d’application de la Convention et ses Protocoles ; 

√ 

to have existed for at least 4 years / exister depuis au moins 4 ans; 
√ 

to submit financial and activity reports from the last two years / soumettre 
les états financiers et rapports d’activité des deux dernières années ; √ 

to operate democratically / avoir un fonctionnement démocratique ; 
√ 

to have their regional office or headquarters in a Mediterranean country / 
disposer d’un bureau ou d’un siège régional dans un pays méditerranéen ; 

x 
[The Headquarters of FECOPAM are 
in the Republic of Congo; 
FECOPAM does not have any 
regional office in a Mediterranean 
Country] 

to demonstrate proof of general or specialised, technical or scientific 
competence on issues related to the activities of MAP, the Barcelona 
Convention and its Protocols / justifier sa compétence générale ou 
spécialisée, technique ou scientifique sur des questions associées aux 
activités du PAM, de la Convention de Barcelone et ses Protocoles ; 

√ 

to demonstrate what contributions the NGO could make to MAP and the 
Convention and its Protocols / démontrer quelles contributions serait à 
même d’apporter l’ONG au PAM ainsi qu’à la Convention et ses 
Protocoles. 

√
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The following specific criteria apply to national/local NGOs: 
Les critères suivants s’appliquent aux ONG nationales / locales : 

FECOPAM 
NGO objectives genuinely related to the marine environment and coastal 
zones / Les objectifs de l’ONG sont véritablement associés à 
l’environnement marin et aux zones côtières ; 

x 
[The objective of FECOPAM is 
maily humanitarian and very 
marginally related to the protection 
of the marine and coastal 
environment] 

NGOs participating or wishing to participate in specific national or local 
programmes or projects on the implementation of the objectives of the 
MAP/Barcelona Convention and its Protocols / ONG participant ou 
souhaitant participer à des programmes ou projets nationaux ou locaux sur 
la mise en œuvre des objectifs du PAM / Convention de Barcelone et ses 
Protocoles. 

√
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INFORMATION ON THE APPLICANTS / INFORMATIONS SUR LES CANDIDATS 
ACRONYM/ 
ACRONYME 

FULL 
NAME/NOM 
COMPLET 

COUNTRY/
PAYS 

AIMS/OBJECTIFS 

AREBI 

Association de 
Recherche 
Environnement 
et Bio 
Innovation 

Tunisia 

AREBI is a nonprofit organization that supports 
research in the fields of Environment, innovation, and 
Entrepreneurship. The main objectives of AREBI are to develop 
environmental Education and training activities; promote 
entrepreneurship among young students and researchers; 
Environmental Studies/Project management; Pollution effects and 
Marine wildlife (outreach conferences); Establish networks and 
University business partnership. Creation of a regional museum 
of marine biodiversity. 

AREBI 

Association de 
Recherche 
Environnement 
et Bio 
Innovation 

Tunisie 

AREBI est une organisation à but non lucratif qui soutient la 
recherche dans les domaines de l'environnement, l’innovation et 
l’entrepreneuriat. Les principaux objectifs d’AREBI sont de 
développer des activités d’éducation et de formation à 
l’environnement ; promouvoir l’esprit d’entreprise chez les jeunes 
étudiants et chercheurs ; Etudes environnementales / Gestion de 
projets ; Effets de la pollution et faune marine (conférences de 
sensibilisation) ; Établir des réseaux et des partenariats 
professionnels universitaires. Création d’un musée régional de la 
biodiversité marine. 

EVALUATION / ÉVALUATION 

Part I: General conditions for accreditation / Partie I : Conditions générales pour l’accréditation 

Two categories of NGOs are eligible for observer status / Deux catégories d’ONG sont éligibles pour le 
statut d’observateur 

AREBI 
International and regional NGOs / ONG internationales et régionales 
National and local NGOs from Mediterranean riparian states / ONG nationales et locales des États 
riverains de la Méditerranée √ 

Both categories of NGOs should satisfy the following general conditions: 

AREBI 
be representative in the field(s) of their competence and fields of action by the Mediterranean Action Plan 
Barcelona Convention and its Protocols / être représentatives dans leur(s) domaine(s) de compétence et 
leurs champs d’action dans le cadre du Plan d’action pour la Méditerranée (PAM) / Convention de 
Barcelone et de ses Protocoles ; 

√ 

be able, through their work, to support the achievement of the objectives of the Mediterranean Action 
Plan/Barcelona Convention and its Protocols / être capables, au travers de son travail, d’appuyer la 
réalisation des objectifs du PAM / Convention de Barcelone et ses Protocoles ; 

√ 

be able to make known the work of the Mediterranean Action Plan/Barcelona Convention and its 
Protocols in the region and/or their respective countries / être capables de faire connaître le travail du 
PAM / Convention de Barcelone et ses Protocoles dans la région et / ou dans leurs pays respectifs ; 

√ 

be able to contribute, through a specific project or programme, to the implementation of MAP/Barcelona 
Convention and its Protocols programme of activities / être capables de contribuer, au travers d’un projet 
ou d’un programme spécifique, à la mise en œuvre du programme d’activités du PAM / Convention de 
Barcelone et ses Protocoles ; 

√
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be able to contribute, through a specific event or manifestation linked to a Mediterranean Action Plan 
field of activity, to public awareness-raising / être capables de contribuer, au travers d’un événement ou 
d’une manifestation spécifique associée à un champ d’activité du PAM, à la sensibilisation du public ; 

√ 

be able to provide, through their specific activity or experience, expert advice on the definition of 
Mediterranean Action Plan policies, programmes and actions / être capables de fournir, au travers de leur 
activité spécifique ou de leur expérience, un avis d’expert sur la définition de politiques, programmes et 
actions pour le PAM ; 

√ 

be able regularly to disseminate information to their members, where applicable, on the standards, 
activities and achievements of the Mediterranean Action Plan/Barcelona Convention in their own field(s) 
of competence / être capables de diffuser régulièrement des informations à leurs membres, le cas échéant, 
sur les normes, activités et réalisations du PAM / Convention de Barcelone dans leur(s) propre(s) 
domaine(s) de compétence ; 

√ 

be able to furnish, either spontaneously or at the request of the Mediterranean Action Plan’s different 
bodies, information, documents or opinions relating to their own field(s) of competence / être capables de 
fournir, spontanément ou à la demande des différents organes du PAM, des informations, documents ou 
opinions relatifs à leur(s) propre(s) domaine(s) de compétence. 

√ 

Part II: Specific accreditation criteria and procedures / Partie II : Critères et procédures d’accréditation 
spécifiques 
Accreditation / Accréditation 
The following criteria apply to international and national/local NGOs: 
Les critères suivants s’appliquent aux ONG internationales et nationales / locales : 

AREBI 
to have legal status; terms of reference, objectives and scope of activities related to one or more of 
MAP’s areas of activity and to the scope of the Convention and its Protocols / disposer d’un statut légal ; 
le mandat, les objectifs et le champ d’application des activités du candidat doivent être en rapport avec 
un ou plusieurs domaines d’activité du PAM et avec le champ d’application de la Convention et ses 
Protocoles ; 

√ 

to have existed for at least 4 years / exister depuis au moins 4 ans; 
√ 

to submit financial and activity reports from the last two years / soumettre les états financiers et rapports 
d’activité des deux dernières années ; √ 

to operate democratically / avoir un fonctionnement démocratique ; 
√ 

to have their regional office or headquarters in a Mediterranean country / disposer d’un bureau ou d’un 
siège régional dans un pays méditerranéen ; √ 

to demonstrate proof of general or specialised, technical or scientific competence on issues related to the 
activities of MAP, the Barcelona Convention and its Protocols / justifier sa compétence générale ou 
spécialisée, technique ou scientifique sur des questions associées aux activités du PAM, de la Convention 
de Barcelone et ses Protocoles ; 

√ 

to demonstrate what contributions the NGO could make to MAP and the Convention and its Protocols / 
démontrer quelles contributions serait à même d’apporter l’ONG au PAM ainsi qu’à la Convention et ses 
Protocoles. 

√ 

The following specific criteria apply to national/local NGOs: 
Les critères suivants s’appliquent aux ONG nationales / locales : 
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AREBI 
NGO objectives genuinely related to the marine environment and coastal zones / Les objectifs de l’ONG 
sont véritablement associés à l’environnement marin et aux zones côtières ; √ 

NGOs participating or wishing to participate in specific national or local programmes or projects on the 
implementation of the objectives of the MAP/Barcelona Convention and its Protocols / ONG participant 
ou souhaitant participer à des programmes ou projets nationaux ou locaux sur la mise en œuvre des 
objectifs du PAM / Convention de Barcelone et ses Protocoles. 

√ 

INFORMATION ON THE APPLICANTS / INFORMATIONS SUR LES CANDIDATS 
ACRONYM/ 
ACRONYME 

FULL 
NAME/NOM 
COMPLET 

COUNTRY/
PAYS 

AIMS/OBJECTIFS 

MCS 
MEDITERRANEAN 
CONSERVATION 
SOCIETY  

Turkey 

MCS's mission is to conserve the Mediterranean ecosystem and 
to support communities to develop sustainable livelihoods, 
through projects that are locally appropriate, based on good 
science and tradition. MCS is involved in a range of projects 
encompassing several key challenges facing the Turkish 
coastline including developing No Fishing Zones and systems 
of community rangers, tackling the issue of invasive species, 
developing sustainable alternatives to fishing through eco-
tourism projects and organising marine clean-up activities. 
Existing activities focus on patrolling no-take zones, protecting 
biodiversity hotspots and maintaining fish stocks. Local 
activities with local fishing cooperatives to build the knowledge 
and capacity are also undertaken. 

MCS 
MEDITERRANEAN 
CONSERVATION 
SOCIETY  

Turquie 

La mission de MCS est de conserver l’écosystème 
méditerranéen et d’aider les communautés à développer des 
moyens de subsistance durables, à travers des projets qui sont 
localement appropriés, basés sur une bonne science et tradition. 
MCS est impliqué dans une gamme de projets englobant 
plusieurs défis clés auxquels le littoral turc est confronté, 
notamment le développement de zones interdites de pêche et de 
systèmes de gardes communautaires, de s’attaquer au problème 
des espèces envahissantes, de développer des alternatives 
durables à la pêche à travers des projets d’écotourisme et 
organisation de nettoyages marins. Les activités existantes se 
concentrent sur la patrouille des zones interdites, la protection 
des points chauds de la biodiversité et le maintien des stocks de 
poissons. Un certain nombre d’activités locales sont entreprises 
avec des coopératives de pêche locales pour renforcer les 
connaissances et les capacités. 

EVALUATION / ÉVALUATION 

Part I: General conditions for accreditation / Partie I : Conditions générales pour l’accréditation 

Two categories of NGOs are eligible for observer status / Deux catégories d’ONG sont éligibles pour le 
statut d’observateur 

MCS 
International and regional NGOs / ONG internationales et régionales 
National and local NGOs from Mediterranean riparian states / ONG nationales et locales des États 
riverains de la Méditerranée √ 

Both categories of NGOs should satisfy the following general conditions: 
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MCS 
be representative in the field(s) of their competence and fields of action by the Mediterranean Action Plan 
Barcelona Convention and its Protocols / être représentatives dans leur(s) domaine(s) de compétence et 
leurs champs d’action dans le cadre du Plan d’action pour la Méditerranée (PAM) / Convention de 
Barcelone et de ses Protocoles ; 

√ 

be able, through their work, to support the achievement of the objectives of the Mediterranean Action 
Plan/Barcelona Convention and its Protocols / être capables, au travers de son travail, d’appuyer la 
réalisation des objectifs du PAM / Convention de Barcelone et ses Protocoles ; 

√ 

be able to make known the work of the Mediterranean Action Plan/Barcelona Convention and its 
Protocols in the region and/or their respective countries / être capables de faire connaître le travail du 
PAM / Convention de Barcelone et ses Protocoles dans la région et / ou dans leurs pays respectifs ; 

√ 

be able to contribute, through a specific project or programme, to the implementation of MAP/Barcelona 
Convention and its Protocols programme of activities / être capables de contribuer, au travers d’un projet 
ou d’un programme spécifique, à la mise en œuvre du programme d’activités du PAM / Convention de 
Barcelone et ses Protocoles ; 

√ 

be able to contribute, through a specific event or manifestation linked to a Mediterranean Action Plan 
field of activity, to public awareness-raising / être capables de contribuer, au travers d’un événement ou 
d’une manifestation spécifique associée à un champ d’activité du PAM, à la sensibilisation du public ; 

√ 

be able to provide, through their specific activity or experience, expert advice on the definition of 
Mediterranean Action Plan policies, programmes and actions / être capables de fournir, au travers de leur 
activité spécifique ou de leur expérience, un avis d’expert sur la définition de politiques, programmes et 
actions pour le PAM ; 

√ 

be able regularly to disseminate information to their members, where applicable, on the standards, 
activities and achievements of the Mediterranean Action Plan/Barcelona Convention in their own field(s) 
of competence / être capables de diffuser régulièrement des informations à leurs membres, le cas échéant, 
sur les normes, activités et réalisations du PAM / Convention de Barcelone dans leur(s) propre(s) 
domaine(s) de compétence ; 

√ 

be able to furnish, either spontaneously or at the request of the Mediterranean Action Plan’s different 
bodies, information, documents or opinions relating to their own field(s) of competence / être capables de 
fournir, spontanément ou à la demande des différents organes du PAM, des informations, documents ou 
opinions relatifs à leur(s) propre(s) domaine(s) de compétence. 

√ 

Part II: Specific accreditation criteria and procedures / Partie II : Critères et procédures d’accréditation 
spécifiques 
Accreditation / Accréditation 
The following criteria apply to international and national/local NGOs: 
Les critères suivants s’appliquent aux ONG internationales et nationales / locales : 

MCS 
to have legal status; terms of reference, objectives and scope of activities related to one or more of 
MAP’s areas of activity and to the scope of the Convention and its Protocols / disposer d’un statut légal ; 
le mandat, les objectifs et le champ d’application des activités du candidat doivent être en rapport avec 
un ou plusieurs domaines d’activité du PAM et avec le champ d’application de la Convention et ses 
Protocoles ; 

√ 

to have existed for at least 4 years / exister depuis au moins 4 ans; 
√ 

to submit financial and activity reports from the last two years / soumettre les états financiers et rapports 
d’activité des deux dernières années ; √ 

to operate democratically / avoir un fonctionnement démocratique ; 
√
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to have their regional office or headquarters in a Mediterranean country / disposer d’un bureau ou d’un 
siège régional dans un pays méditerranéen ; √ 

to demonstrate proof of general or specialised, technical or scientific competence on issues related to the 
activities of MAP, the Barcelona Convention and its Protocols / justifier sa compétence générale ou 
spécialisée, technique ou scientifique sur des questions associées aux activités du PAM, de la Convention 
de Barcelone et ses Protocoles ; 

√ 

to demonstrate what contributions the NGO could make to MAP and the Convention and its Protocols / 
démontrer quelles contributions serait à même d’apporter l’ONG au PAM ainsi qu’à la Convention et ses 
Protocoles. 

√ 

The following specific criteria apply to national/local NGOs: 
Les critères suivants s’appliquent aux ONG nationales / locales : 

MCS 
NGO objectives genuinely related to the marine environment and coastal zones / Les objectifs de l’ONG 
sont véritablement associés à l’environnement marin et aux zones côtières ; √ 

NGOs participating or wishing to participate in specific national or local programmes or projects on the 
implementation of the objectives of the MAP/Barcelona Convention and its Protocols / ONG participant 
ou souhaitant participer à des programmes ou projets nationaux ou locaux sur la mise en œuvre des 
objectifs du PAM / Convention de Barcelone et ses Protocoles. 

√
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INFORMATION ON THE APPLICANTS / INFORMATIONS SUR LES CANDIDATS 

ACRONYM/ 

ACRONYME 
FULL 

NAME/NOM 

COMPLET 

COUNTRY

/PAYS 

AIMS/OBJECTIFS 

Ona Futura 

Foundation 
Spain 

To promote actions for the protection and regeneration 

of the shoreline and sea, especially the Western 
Mediterranean, from the perspective of the tourism 
sector among economic actors, particularly the hotel sector, and the 
general public through research and the undertaking of studies, teaching 
and training activities.  

Fondation Ona 

Futura 
Espagne 

Promouvoir des actions de protection et de régénération du littoral et de 

la mer, en particulier celui de la Méditerranée de l’ouest, du point de vue 
du secteur touristique parmi les acteurs économiques, en particulier le 
secteur hôtelier, et le grand public à travers la recherche et la réalisation 
d’études d’activités, d’enseignement et de formation. 

EVALUATION / ÉVALUATION 

Part I: General conditions for accreditation / Partie I : Conditions générales pour l’accréditation 

Two categories of NGOs are eligible for observer status / Deux catégories d’ONG sont éligibles pour le statut 

d’observateur 

Ona Futura Foundation 

International and regional NGOs / ONG internationales et régionales 

National and local NGOs from Mediterranean riparian states / ONG nationales et locales des États riverains de la 
Méditerranée √ 

Both categories of NGOs should satisfy the following general conditions: 

Ona Futura Foundation 

be representative in the field(s) of their competence and fields of action by the Mediterranean Action Plan Barcelona 
Convention and its Protocols / être représentatives dans leur(s) domaine(s) de compétence et leurs champs d’action 
dans le cadre du Plan d’action pour la Méditerranée (PAM) / Convention de Barcelone et de ses Protocoles ; 

√ 

be able, through their work, to support the achievement of the objectives of the Mediterranean Action Plan/Barcelona 
Convention and its Protocols / être capables, au travers de son travail, d’appuyer la réalisation des objectifs du PAM / 

Convention de Barcelone et ses Protocoles ; 
√ 

be able to make known the work of the Mediterranean Action Plan/Barcelona Convention and its Protocols in the 
region and/or their respective countries / être capables de faire connaître le travail du PAM / Convention de Barcelone 

et ses Protocoles dans la région et / ou dans leurs pays respectifs ; 
√ 

be able to contribute, through a specific project or programme, to the implementation of MAP/Barcelona Convention 
and its Protocols programme of activities / être capables de contribuer, au travers d’un projet ou d’un programme 
spécifique, à la mise en œuvre du programme d’activités du PAM / Convention de Barcelone et ses Protocoles ; 

√ 

be able to contribute, through a specific event or manifestation linked to a Mediterranean Action Plan field of activity, 
to public awareness-raising / être capables de contribuer, au travers d’un événement ou d’une manifestation 

spécifique associée à un champ d’activité du PAM, à la sensibilisation du public ; 
√ 

be able to provide, through their specific activity or experience, expert advice on the definition of Mediterranean 
Action Plan policies, programmes and actions / être capables de fournir, au travers de leur activité spécifique ou de 
leur expérience, un avis d’expert sur la définition de politiques, programmes et actions pour le PAM ; 

√ 

be able regularly to disseminate information to their members, where applicable, on the standards, activities and 
achievements of the Mediterranean Action Plan/Barcelona Convention in their own field(s) of competence / être 

capables de diffuser régulièrement des informations à leurs membres, le cas échéant, sur les normes, activités et 
réalisations du PAM / Convention de Barcelone dans leur(s) propre(s) domaine(s) de compétence ; 

√
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be able to furnish, either spontaneously or at the request of the Mediterranean Action Plan’s different bodies, 
information, documents or opinions relating to their own field(s) of competence / être capables de fournir, 
spontanément ou à la demande des différents organes du PAM, des informations, documents ou opinions relatifs à 
leur(s) propre(s) domaine(s) de compétence. 

√ 

Part II: Specific accreditation criteria and procedures / Partie II : Critères et procédures d’accréditation spécifiques 

Accreditation / Accréditation 

The following criteria apply to international and national/local NGOs: 

Les critères suivants s’appliquent aux ONG internationales et nationales / locales : 

Ona Futura Foundation 

to have legal status; terms of reference, objectives and scope of activities related to one or more of MAP’s areas of 
activity and to the scope of the Convention and its Protocols / disposer d’un statut légal ; le mandat, les objectifs et le 
champ d’application des activités du candidat doivent être en rapport avec un ou plusieurs domaines d’activité du 
PAM et avec le champ d’application de la Convention et ses Protocoles ; 

√ 

to have existed for at least 4 years / exister depuis au moins 4 ans; 

- 

to submit financial and activity reports from the last two years / soumettre les états financiers et rapports d’activité 
des deux dernières années ; - 

to operate democratically / avoir un fonctionnement démocratique ; 

√ 

to have their regional office or headquarters in a Mediterranean country / disposer d’un bureau ou d’un siège régional 
dans un pays méditerranéen ; √ 

to demonstrate proof of general or specialised, technical or scientific competence on issues related to the activities of 
MAP, the Barcelona Convention and its Protocols / justifier sa compétence générale ou spécialisée, technique ou 

scientifique sur des questions associées aux activités du PAM, de la Convention de Barcelone et ses Protocoles ; 
√ 

to demonstrate what contributions the NGO could make to MAP and the Convention and its Protocols / démontrer 
quelles contributions serait à même d’apporter l’ONG au PAM ainsi qu’à la Convention et ses Protocoles. √ 

The following specific criteria apply to national/local NGOs: 

Les critères suivants s’appliquent aux ONG nationales / locales : 

Ona Futura Foundation 

NGO objectives genuinely related to the marine environment and coastal zones / Les objectifs de l’ONG sont 
véritablement associés à l’environnement marin et aux zones côtières ; √ 

NGOs participating or wishing to participate in specific national or local programmes or projects on the 
implementation of the objectives of the MAP/Barcelona Convention and its Protocols / ONG participant ou 

souhaitant participer à des programmes ou projets nationaux ou locaux sur la mise en œuvre des objectifs du PAM / 
Convention de Barcelone et ses Protocoles. 

√
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INFORMATION ON THE APPLICANTS / INFORMATIONS SUR LES CANDIDATS 

ACRONYM/ 

ACRONYME 
FULL 

NAME/NOM 

COMPLET 

COUNTRY

/PAYS 

AIMS/OBJECTIFS 

ETC-UMA 

European Topic 

Centre – 

University of 

Malaga 

Spain 

The ETC-UMA is an international research centre within the 

University of Malaga supporting since 2011 the development of 
knowledge to feed evidence-based policy at multiple-scales with 
special focus on Europe and the Mediterranean region. The ETC-UMA 
team has a wide expertise in a range of environmental and socio-
economic assessments. Its major areas of expertise include ecosystem 
condition evaluation and its links to ecosystem service provision, land 
management, urban sustainability, coastal and marine studies, 
environmental conservation, territorial development, resource 

efficiency, and cooperation. 

ETC-UMA 

Centre 

thématique 

européen / 

Université de 

Malaga 

Espagne 

L’ETC-UMA est un centre de recherche international au sein de 
l’Université de Malaga qui soutient, depuis 2011, le développement des 
connaissances pour alimenter des politiques factuelles à plusieurs 
échelles en mettant un accent particulier sur l’Europe et la région 
méditerranéenne. L’équipe ETC-UMA possède une vaste expertise 
dans une série d’évaluations environnementales et socio-économiques. 
Ses principaux domaines d’expertise comprennent l’évaluation de l’état 

des écosystèmes et ses liens avec la fourniture de services 
écosystémiques, la gestion des terres, la durabilité urbaine, les études 
côtières et marines, la conservation de l’environnement, le 
développement territorial, l’utilisation efficace des ressources et la 
coopération. 

EVALUATION / ÉVALUATION 

Part I: General conditions for accreditation / Partie I : Conditions générales pour l’accréditation 

Two categories of NGOs are eligible for observer status / Deux catégories d’ONG sont éligibles pour le statut 

d’observateur 

ETC-UMA 

International and regional NGOs / ONG internationales et régionales 

National and local NGOs from Mediterranean riparian states / ONG nationales et locales des États riverains de la 
Méditerranée √ 

Both categories of NGOs should satisfy the following general conditions: 

ETC-UMA 

be representative in the field(s) of their competence and fields of action by the Mediterranean Action Plan Barcelona 
Convention and its Protocols / être représentatives dans leur(s) domaine(s) de compétence et leurs champs d’action 
dans le cadre du Plan d’action pour la Méditerranée (PAM) / Convention de Barcelone et de ses Protocoles ; 

√ 

be able, through their work, to support the achievement of the objectives of the Mediterranean Action Plan/Barcelona 
Convention and its Protocols / être capables, au travers de son travail, d’appuyer la réalisation des objectifs du PAM / 

Convention de Barcelone et ses Protocoles ; 
√ 

be able to make known the work of the Mediterranean Action Plan/Barcelona Convention and its Protocols in the 

region and/or their respective countries / être capables de faire connaître le travail du PAM / Convention de Barcelone 
et ses Protocoles dans la région et / ou dans leurs pays respectifs ; 

√ 

be able to contribute, through a specific project or programme, to the implementation of MAP/Barcelona Convention 
and its Protocols programme of activities / être capables de contribuer, au travers d’un projet ou d’un programme 
spécifique, à la mise en œuvre du programme d’activités du PAM / Convention de Barcelone et ses Protocoles ; 

√ 

be able to contribute, through a specific event or manifestation linked to a Mediterranean Action Plan field of activity, 
to public awareness-raising / être capables de contribuer, au travers d’un événement ou d’une manifestation 

spécifique associée à un champ d’activité du PAM, à la sensibilisation du public ; 
√ 

be able to provide, through their specific activity or experience, expert advice on the definition of Mediterranean 
Action Plan policies, programmes and actions / être capables de fournir, au travers de leur activité spécifique ou de 
leur expérience, un avis d’expert sur la définition de politiques, programmes et actions pour le PAM ; 

√
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be able regularly to disseminate information to their members, where applicable, on the standards, activities and 
achievements of the Mediterranean Action Plan/Barcelona Convention in their own field(s) of competence / être 
capables de diffuser régulièrement des informations à leurs membres, le cas échéant, sur les normes, activités et 
réalisations du PAM / Convention de Barcelone dans leur(s) propre(s) domaine(s) de compétence ; 

√ 

be able to furnish, either spontaneously or at the request of the Mediterranean Action Plan’s different bodies, 
information, documents or opinions relating to their own field(s) of competence / être capables de fournir, 
spontanément ou à la demande des différents organes du PAM, des informations, documents ou opinions relatifs à 
leur(s) propre(s) domaine(s) de compétence. 

√ 

Part II: Specific accreditation criteria and procedures / Partie II : Critères et procédures d’accréditation spécifiques 

Accreditation / Accréditation 

The following criteria apply to international and national/local NGOs: 

Les critères suivants s’appliquent aux ONG internationales et nationales / locales : 

ETC-UMA 

to have legal status; terms of reference, objectives and scope of activities related to one or more of MAP’s areas of 
activity and to the scope of the Convention and its Protocols / disposer d’un statut légal ; le mandat, les objectifs et le 

champ d’application des activités du candidat doivent être en rapport avec un ou plusieurs domaines d’activité du 
PAM et avec le champ d’application de la Convention et ses Protocoles ; 

√ 

to have existed for at least 4 years / exister depuis au moins 4 ans; 

√ 

to submit financial and activity reports from the last two years / soumettre les états financiers et rapports d’activité 
des deux dernières années ; √ 

to operate democratically / avoir un fonctionnement démocratique ; 

√ 

to have their regional office or headquarters in a Mediterranean country / disposer d’un bureau ou d’un siège régional 
dans un pays méditerranéen ; √ 

to demonstrate proof of general or specialised, technical or scientific competence on issues related to the activities of 
MAP, the Barcelona Convention and its Protocols / justifier sa compétence générale ou spécialisée, technique ou 
scientifique sur des questions associées aux activités du PAM, de la Convention de Barcelone et ses Protocoles ; 

√ 

to demonstrate what contributions the NGO could make to MAP and the Convention and its Protocols / démontrer 
quelles contributions serait à même d’apporter l’ONG au PAM ainsi qu’à la Convention et ses Protocoles. √ 

The following specific criteria apply to national/local NGOs: 

Les critères suivants s’appliquent aux ONG nationales / locales : 

ETC-UMA 

NGO objectives genuinely related to the marine environment and coastal zones / Les objectifs de l’ONG sont 
véritablement associés à l’environnement marin et aux zones côtières ; √ 

NGOs participating or wishing to participate in specific national or local programmes or projects on the 
implementation of the objectives of the MAP/Barcelona Convention and its Protocols / ONG participant ou 

souhaitant participer à des programmes ou projets nationaux ou locaux sur la mise e n œuvre des objectifs du PAM / 
Convention de Barcelone et ses Protocoles. 

√
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INFORMATION ON THE APPLICANTS / INFORMATIONS SUR LES CANDIDATS 

ACRONYM/ 

ACRONYME 
FULL 

NAME/NOM 

COMPLET 

COUNTRY

/PAYS 

AIMS/OBJECTIFS 

Cittadini per 

l’aria onlus 

Citizens for air 

Italy 

Cittadini per l’aria onlus works on the reduction of air pollution in Italy 

and Europe and has been active in a European network group of 
various NGOs working to support the adoption of a Mediterranean 
Emission Control Area. It has created a network of Italian committees 
and NGOs made by citizens that are active in the various italian port 
towns to achieve and support the reduction of polluting emissions from 
the shipping industry. It is also active at EU level supporting the EU 
legislative process in the domain of reduction of air pollutants and 
GHG from shipping. 

Citoyens pour 

l’air 
Italie 

Cittadini per l’aria onlus travaille sur la réduction de la pollution 
atmosphérique en Italie et en Europe et est active dans un groupe de 
réseau européen de diverses ONG travaillant à soutenir l’adoption 
d’une zone méditerranéenne de contrôle des émissions. Cette dernière a 
créé un réseau de comités et d’ONG italiens composé de citoyens actifs 
dans les différentes villes portuaires italiennes pour atteindre et 
soutenir la réduction des émissions polluantes de l’industrie du 
transport maritime. Ils sont également actifs au niveau de l’UE en 

soutenant le processus législatif de l’UE dans le domaine de la 
réduction des polluants atmosphériques et des GES provenant du 
transport maritime. 

EVALUATION / ÉVALUATION 

Part I: General conditions for accreditation / Partie I : Conditions générales pour l’accréditation 

Two categories of NGOs are eligible for observer status / Deux catégories d’ONG sont éligibles pour le statut 

d’observateur 

Cittadini per l’aria onlus 

International and regional NGOs / ONG internationales et régionales 

National and local NGOs from Mediterranean riparian states / ONG nationales et locales des États riverains de la 
Méditerranée √ 

Both categories of NGOs should satisfy the following general conditions: 

Cittadini per l’aria onlus 

be representative in the field(s) of their competence and fields of action by the Mediterranean Action Plan Barcelona 
Convention and its Protocols / être représentatives dans leur(s) domaine(s) de compétence et leurs champs d’action 
dans le cadre du Plan d’action pour la Méditerranée (PAM) / Convention de Barcelone et de ses Protocoles ; 

√ 

be able, through their work, to support the achievement of the objectives of the Mediterranean Action Plan/Barcelona 
Convention and its Protocols / être capables, au travers de son travail, d’appuyer la réalisation des objectifs du PAM / 
Convention de Barcelone et ses Protocoles ; 

√ 

be able to make known the work of the Mediterranean Action Plan/Barcelona Convention and its Protocols in the 
region and/or their respective countries / être capables de faire connaître le travail du PAM / Convention de Barcelone 
et ses Protocoles dans la région et / ou dans leurs pays respectifs ; 

√ 

be able to contribute, through a specific project or programme, to the implementation of MAP/Barcelona Convention 
and its Protocols programme of activities / être capables de contribuer, au travers d’un projet ou d’un programme 
spécifique, à la mise en œuvre du programme d’activités du PAM / Convention de Barcelone et ses Protocoles ; 

√ 

be able to contribute, through a specific event or manifestation linked to a Mediterranean Action Plan field of activity, 
to public awareness-raising / être capables de contribuer, au travers d’un événement ou d’une manifestation 
spécifique associée à un champ d’activité du PAM, à la sensibilisation du public ; 

√ 

be able to provide, through their specific activity or experience, expert advice on the definition of Mediterranean 
Action Plan policies, programmes and actions / être capables de fournir, au travers de leur activité spécifique ou de 
leur expérience, un avis d’expert sur la définition de politiques, programmes et actions pour le PAM ; 

√
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be able regularly to disseminate information to their members, where applicable, on the standards, activities and 
achievements of the Mediterranean Action Plan/Barcelona Convention in their own field(s) of competence / être 
capables de diffuser régulièrement des informations à leurs membres, le cas échéant, sur les normes, activités et 
réalisations du PAM / Convention de Barcelone dans leur(s) propre(s) domaine(s) de compétence ; 

√ 

be able to furnish, either spontaneously or at the request of the Mediterranean Action Plan’s different bodies, 
information, documents or opinions relating to their own field(s) of competence / être capables de fournir, 
spontanément ou à la demande des différents organes du PAM, des informations, documents ou opinions relatifs à 
leur(s) propre(s) domaine(s) de compétence. 

√ 

Part II: Specific accreditation criteria and procedures / Partie II : Critères et procédures d’accréditation spécifiques 

Accreditation / Accréditation 

The following criteria apply to international and national/local NGOs: 

Les critères suivants s’appliquent aux ONG internationales et nationales / locales : 

Cittadini per l’aria onlus 

to have legal status; terms of reference, objectives and scope of activities related to one or more of MAP’s areas of 
activity and to the scope of the Convention and its Protocols / disposer d’un statut légal ; le mandat, les objectifs et le 

champ d’application des activités du candidat doivent être en rapport avec un ou plusieurs domaines d’activité du 
PAM et avec le champ d’application de la Convention et ses Protocoles ; 

√ 

to have existed for at least 4 years / exister depuis au moins 4 ans; 

√ 

to submit financial and activity reports from the last two years / soumettre les états financiers et rapports d’activité 
des deux dernières années ; √ 

to operate democratically / avoir un fonctionnement démocratique ; 

√ 

to have their regional office or headquarters in a Mediterranean country / disposer d’un bureau ou d’un siège régional 
dans un pays méditerranéen ; √ 

to demonstrate proof of general or specialised, technical or scientific competence on issues related to the activities of 
MAP, the Barcelona Convention and its Protocols / justifier sa compétence générale ou spécialisée, technique ou 
scientifique sur des questions associées aux activités du PAM, de la Convention de Barcelone et ses Protocoles ; 

√ 

to demonstrate what contributions the NGO could make to MAP and the Convention and its Protocols / démontrer 
quelles contributions serait à même d’apporter l’ONG au PAM ainsi qu’à la Convention et ses Protocoles. √ 

The following specific criteria apply to national/local NGOs: 

Les critères suivants s’appliquent aux ONG nationales / locales : 

Cittadini per l’aria onlus 

NGO objectives genuinely related to the marine environment and coastal zones / Les objectifs de l’ONG sont 
véritablement associés à l’environnement marin et aux zones côtières ; √ 

NGOs participating or wishing to participate in specific national or local programmes or projects on the 
implementation of the objectives of the MAP/Barcelona Convention and its Protocols / ONG participant ou 

souhaitant participer à des programmes ou projets nationaux ou locaux sur la mise en œuvre des objectifs du PAM / 
Convention de Barcelone et ses Protocoles. 

√
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INFORMATION ON THE APPLICANTS / INFORMATIONS SUR LES CANDIDATS 

ACRONYM/ 

ACRONYME 
FULL 

NAME/NOM 

COMPLET 

COUNTRY

/PAYS 

AIMS/OBJECTIFS 

CMN 
Cercle Mallorquí 

de Negocis  
Spain 

To promote project and actions for the protection of natural resources 

and regeneration of the shoreline and sea areas. The CMN organization 
intends to promote sustainable development and to preserve the 
maritime environment and the culture based on contact with the 
Mediterranean Sea.  

CMN 
Cercle Mallorquí 

de Negocis  
Espagne 

Promouvoir des projets et des actions pour la protection des ressources 
naturelles et la régénération des zones littorales et maritimes. 
L’organisation CMN entend promouvoir le développement durable et 

préserver l’environnement maritime et la culture basée sur le contact 
avec la mer Méditerranée. 

EVALUATION / ÉVALUATION 

Part I: General conditions for accreditation / Partie I : Conditions générales pour l’accréditation 

Two categories of NGOs are eligible for observer status / Deux catégories d’ONG sont éligibles pour le statut 

d’observateur 

CMN 

International and regional NGOs / ONG internationales et régionales 

National and local NGOs from Mediterranean riparian states / ONG nationales et locales des États riverains de la 

Méditerranée √ 

Both categories of NGOs should satisfy the following general conditions: 

CMN 

be representative in the field(s) of their competence and fields of action by the Mediterranean Action Plan Barcelona 

Convention and its Protocols / être représentatives dans leur(s) domaine(s) de compétence et leurs champs d’action 
dans le cadre du Plan d’action pour la Méditerranée (PAM) / Convention de Barcelone et de ses Protocoles ; 

√ 

be able, through their work, to support the achievement of the objectives of the Mediterranean Action Plan/Barcelona 
Convention and its Protocols / être capables, au travers de son travail, d’appuyer la réalisation des objectifs du PAM / 
Convention de Barcelone et ses Protocoles ; 

√ 

be able to make known the work of the Mediterranean Action Plan/Barcelona Convention and its Protocols in the 
region and/or their respective countries / être capables de faire connaître le travail du PAM / Convention de Barcelone 
et ses Protocoles dans la région et / ou dans leurs pays respectifs ; 

√ 

be able to contribute, through a specific project or programme, to the implementation of MAP/Barcelona Convention 

and its Protocols programme of activities / être capables de contribuer, au travers d’un projet ou d’un programme 
spécifique, à la mise en œuvre du programme d’activités du PAM / Convention de Barcelone et ses Protocoles ; 

√ 

be able to contribute, through a specific event or manifestation linked to a Mediterranean Action Plan field of activity, 
to public awareness-raising / être capables de contribuer, au travers d’un événement ou d’une manifestation 
spécifique associée à un champ d’activité du PAM, à la sensibilisation du public ; 

√ 

be able to provide, through their specific activity or experience, expert advice on the definition of Mediterranean 
Action Plan policies, programmes and actions / être capables de fournir, au travers de leur activité spécifique ou de 

leur expérience, un avis d’expert sur la définition de politiques, programmes et actions pour le PAM ; 
√ 

be able regularly to disseminate information to their members, where applicable, on the standards, activities and 
achievements of the Mediterranean Action Plan/Barcelona Convention in their own field(s) of competence / être 
capables de diffuser régulièrement des informations à leurs membres, le cas échéant, sur les normes, activités et 
réalisations du PAM / Convention de Barcelone dans leur(s) propre(s) domaine(s) de compétence ; 

√ 

be able to furnish, either spontaneously or at the request of the Mediterranean Action Plan’s different bodies, 
information, documents or opinions relating to their own field(s) of competence / être capables de fournir, 
spontanément ou à la demande des différents organes du PAM, des informations, documents ou opinions relatifs à 

leur(s) propre(s) domaine(s) de compétence. 
√
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Part II: Specific accreditation criteria and procedures / Partie II : Critères et procédures d’accréditation 

spécifiques Accreditation / Accréditation 

The following criteria apply to international and national/local NGOs: 

Les critères suivants s’appliquent aux ONG internationales et nationales / locales : 

CMN 

to have legal status; terms of reference, objectives and scope of activities related to one or more of MAP’s areas of 
activity and to the scope of the Convention and its Protocols / disposer d’un statut légal ; le mandat, les objectifs et le 
champ d’application des activités du candidat doivent être en rapport avec un ou plusieurs domaines d’activité du 
PAM et avec le champ d’application de la Convention et ses Protocoles ; 

√ 

to have existed for at least 4 years / exister depuis au moins 4 ans; 

√ 

to submit financial and activity reports from the last two years / soumettre les états financiers et rapports d’activité 
des deux dernières années ; √ 

to operate democratically / avoir un fonctionnement démocratique ; 

√ 

to have their regional office or headquarters in a Mediterranean country / disposer d’un bureau ou d’un siège régional 
dans un pays méditerranéen ; √ 

to demonstrate proof of general or specialised, technical or scientific competence on issues related to the activities of 
MAP, the Barcelona Convention and its Protocols / justifier sa compétence générale ou spécialisée, technique ou 
scientifique sur des questions associées aux activités du PAM, de la Convention de Barcelone et ses Protocoles ; 

√ 

to demonstrate what contributions the NGO could make to MAP and the Convention and its Protocols / démontrer 
quelles contributions serait à même d’apporter l’ONG au PAM ainsi qu’à la Convention et ses Protocoles. √ 

The following specific criteria apply to national/local NGOs: 

Les critères suivants s’appliquent aux ONG nationales / locales : 

CMN 

NGO objectives genuinely related to the marine environment and coastal zones / Les objectifs de l’ONG sont 

véritablement associés à l’environnement marin et aux zones côtières ; √ 

NGOs participating or wishing to participate in specific national or local programmes or projects on the 
implementation of the objectives of the MAP/Barcelona Convention and its Protocols / ONG participant ou 
souhaitant participer à des programmes ou projets nationaux ou locaux sur la mise en œuvre des objectifs du PAM / 
Convention de Barcelone et ses Protocoles. 

√
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INFORMATION ON THE APPLICANTS / INFORMATIONS SUR LES CANDIDATS 

ACRONYM/ 

ACRONYME 
FULL 

NAME/NOM 

COMPLET 

COUNTRY

/PAYS 

AIMS/OBJECTIFS 

SUBMON Spain 

SUBMON works to preserve marine biodiversity and to reach a 

sustainable use of the marine environment through promoting a change 
in the relationship between society and the ocean, conducting actions in 
situ and sharing knowledge. 

SUBMON Espagne 

SUBMON œuvre pour préserver la biodiversité marine et parvenir à 
une utilisation durable du milieu marin en favorisant un changement 
dans la relation entre la société et l’océan, en menant des actions in situ 
et en partageant les connaissances. 

EVALUATION / ÉVALUATION 

Part I: General conditions for accreditation / Partie I : Conditions générales pour l’accréditation 

Two categories of NGOs are eligible for observer status / Deux catégories d’ONG sont éligibles pour le statut 

d’observateur 

SUBMON 

International and regional NGOs / ONG internationales et régionales 

National and local NGOs from Mediterranean riparian states / ONG nationales et locales des États riverains de la 
Méditerranée √ 

Both categories of NGOs should satisfy the following general conditions: 

SUBMON 

be representative in the field(s) of their competence and fields of action by the Mediterranean Action Plan Barcelona 
Convention and its Protocols / être représentatives dans leur(s) domaine(s) de compétence et leurs champs d’action 
dans le cadre du Plan d’action pour la Méditerranée (PAM) / Convention de Barcelone et de ses Protocoles ; 

√ 

be able, through their work, to support the achievement of the objectives of the Mediterranean Action Plan/Barcelona 
Convention and its Protocols / être capables, au travers de son travail, d’appuyer la réalisation des objectifs du PAM / 
Convention de Barcelone et ses Protocoles ; 

√ 

be able to make known the work of the Mediterranean Action Plan/Barcelona Convention and its Protocols in the 
region and/or their respective countries / être capables de faire connaître le travail du PAM / Convention de Barcelone 
et ses Protocoles dans la région et / ou dans leurs pays respectifs ; 

√ 

be able to contribute, through a specific project or programme, to the implementation of MAP/Barcelona Convention 
and its Protocols programme of activities / être capables de contribuer, au travers d’un projet ou d’un programme 
spécifique, à la mise en œuvre du programme d’activités du PAM / Convention de Barcelone et ses Protocoles ; 

√ 

be able to contribute, through a specific event or manifestation linked to a Mediterranean Action Plan field of activity, 
to public awareness-raising / être capables de contribuer, au travers d’un événement ou d’une manifestation 
spécifique associée à un champ d’activité du PAM, à la sensibilisation du public ; 

√ 

be able to provide, through their specific activity or experience, expert advice on the definition of Mediterranean 
Action Plan policies, programmes and actions / être capables de fournir, au travers de leur activité spécifique ou de 
leur expérience, un avis d’expert sur la définition de politiques, programmes et actions pour le PAM ; 

√ 

be able regularly to disseminate information to their members, where applicable, on the standards, activities and 
achievements of the Mediterranean Action Plan/Barcelona Convention in their own field(s) of competence / être 
capables de diffuser régulièrement des informations à leurs membres, le cas échéant, sur les normes, activités et 
réalisations du PAM / Convention de Barcelone dans leur(s) propre(s) domaine(s) de compétence ; 

√ 

be able to furnish, either spontaneously or at the request of the Mediterranean Action Plan’s different bodies, 
information, documents or opinions relating to their own field(s) of competence / être capables de fournir, 
spontanément ou à la demande des différents organes du PAM, des informations, documents ou opinions relatifs à 
leur(s) propre(s) domaine(s) de compétence. 

√ 

Part II: Specific accreditation criteria and procedures / Partie II : Critères et procédures d’accréditation spécifiques 
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Accreditation / Accréditation 

The following criteria apply to international and national/local NGOs: 

Les critères suivants s’appliquent aux ONG internationales et nationales / locales : 

SUBMON 

to have legal status; terms of reference, objectives and scope of activities related to one or more of MAP’s areas of 
activity and to the scope of the Convention and its Protocols / disposer d’un statut légal ; le mandat, les objectifs et le 
champ d’application des activités du candidat doivent être en rapport avec un ou plusieurs domaines d’activité du 
PAM et avec le champ d’application de la Convention et ses Protocoles ; 

√ 

to have existed for at least 4 years / exister depuis au moins 4 ans; 

√ 

to submit financial and activity reports from the last two years / soumettre les états financiers et rapports d’activité 
des deux dernières années ; √ 

to operate democratically / avoir un fonctionnement démocratique ; 

√ 

to have their regional office or headquarters in a Mediterranean country / disposer d’un bureau ou d’un siège régional 
dans un pays méditerranéen ; √ 

to demonstrate proof of general or specialised, technical or scientific competence on issues related to the activities of 
MAP, the Barcelona Convention and its Protocols / justifier sa compétence générale ou spécialisée, technique ou 

scientifique sur des questions associées aux activités du PAM, de la Convention de Barcelone et ses Protocoles ; 
√ 

to demonstrate what contributions the NGO could make to MAP and the Convention and its Protocols / démontrer 
quelles contributions serait à même d’apporter l’ONG au PAM ainsi qu’à la Convention et ses Protocoles. √ 

The following specific criteria apply to national/local NGOs: 

Les critères suivants s’appliquent aux ONG nationales / locales : 

SUBMON 

NGO objectives genuinely related to the marine environment and coastal zones / Les objectifs de l’ONG sont 
véritablement associés à l’environnement marin et aux zones côtières ; √ 

NGOs participating or wishing to participate in specific national or local programmes or projects on the 
implementation of the objectives of the MAP/Barcelona Convention and its Protocols / ONG participant ou 
souhaitant participer à des programmes ou projets nationaux ou locaux sur la mise en œuvre des objectifs du PAM / 
Convention de Barcelone et ses Protocoles. 

√ 

EVALUATION / ÉVALUATION 

Part I: General conditions for accreditation / Partie I : Conditions générales pour l’accréditation 

Two categories of NGOs are eligible for observer status / Deux catégories d’ONG sont éligibles pour le statut 

d’observateur 

SUBMON 

International and regional NGOs / ONG internationales et régionales 

National and local NGOs from Mediterranean riparian states / ONG nationales et locales des États riverains de la 
Méditerranée √ 

Both categories of NGOs should satisfy the following general conditions: 

SUBMON 

be representative in the field(s) of their competence and fields of action by the Mediterranean Action Plan Barcelona 
Convention and its Protocols / être représentatives dans leur(s) domaine(s) de compétence et leurs champs d’action 

dans le cadre du Plan d’action pour la Méditerranée (PAM) / Convention de Barcelone et de ses Protocoles ; 
√
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be able, through their work, to support the achievement of the objectives of the Mediterranean Action Plan/Barcelona 
Convention and its Protocols / être capables, au travers de son travail, d’appuyer la réalisation des objectifs du PAM / 
Convention de Barcelone et ses Protocoles ; 

√ 

be able to make known the work of the Mediterranean Action Plan/Barcelona Convention and its Protocols in the 
region and/or their respective countries / être capables de faire connaître le travail du PAM / Convention de Barcelone 
et ses Protocoles dans la région et / ou dans leurs pays respectifs ; 

√ 

be able to contribute, through a specific project or programme, to the implementation of MAP/Barcelona Convention 

and its Protocols programme of activities / être capables de contribuer, au travers d’un projet ou d’un programme 
spécifique, à la mise en œuvre du programme d’activités du PAM / Convention de Barcelone et ses Protocoles ; 

√ 

be able to contribute, through a specific event or manifestation linked to a Mediterranean Action Plan field of activity, 
to public awareness-raising / être capables de contribuer, au travers d’un événement ou d’une manifestation 
spécifique associée à un champ d’activité du PAM, à la sensibilisation du public ; 

√ 

be able to provide, through their specific activity or experience, expert advice on the definition of Mediterranean 
Action Plan policies, programmes and actions / être capables de fournir, au travers de leur activité spécifique ou de 

leur expérience, un avis d’expert sur la définition de politiques, programmes et actions pour le PAM ; 
√ 

be able regularly to disseminate information to their members, where applicable, on the standards, activities and 
achievements of the Mediterranean Action Plan/Barcelona Convention in their own field(s) of competence / être 
capables de diffuser régulièrement des informations à leurs membres, le cas échéant, sur les normes, activités et 
réalisations du PAM / Convention de Barcelone dans leur(s) propre(s) domaine(s) de compétence ; 

√ 

be able to furnish, either spontaneously or at the request of the Mediterranean Action Plan’s different bodies, 
information, documents or opinions relating to their own field(s) of competence / être capables de fournir, 
spontanément ou à la demande des différents organes du PAM, des informations, documents ou opinions relatifs à 

leur(s) propre(s) domaine(s) de compétence. 
√ 

Part II: Specific accreditation criteria and procedures / Partie II : Critères et procédures d’accréditation spécifiques 

Accreditation / Accréditation 

The following criteria apply to international and national/local NGOs: 

Les critères suivants s’appliquent aux ONG internationales et nationales / locales : 

SUBMON 

to have legal status; terms of reference, objectives and scope of activities related to one or more of MAP’s areas of 

activity and to the scope of the Convention and its Protocols / disposer d’un statut légal ; le mandat, les objectifs et le 
champ d’application des activités du candidat doivent être en rapport avec un ou plusieurs domaines d’activité du 
PAM et avec le champ d’application de la Convention et ses Protocoles ; 

√ 

to have existed for at least 4 years / exister depuis au moins 4 ans; 

√ 

to submit financial and activity reports from the last two years / soumettre les états financiers et rapports d’activité 
des deux dernières années ; √ 

to operate democratically / avoir un fonctionnement démocratique ; 

√ 

to have their regional office or headquarters in a Mediterranean country / disposer d’un bureau ou d’un siège régional 
dans un pays méditerranéen ; √ 

to demonstrate proof of general or specialised, technical or scientific competence on issues related to the activities of 
MAP, the Barcelona Convention and its Protocols / justifier sa compétence générale ou spécialisée, technique ou 
scientifique sur des questions associées aux activités du PAM, de la Convention de Barcelone et ses Protocoles ; 

√ 

to demonstrate what contributions the NGO could make to MAP and the Convention and its Protocols / démontrer 
quelles contributions serait à même d’apporter l’ONG au PAM ainsi qu’à la Convention et ses Protocoles. √
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The following specific criteria apply to national/local NGOs: 

Les critères suivants s’appliquent aux ONG nationales / locales : 

SUBMON 

NGO objectives genuinely related to the marine environment and coastal zones / Les objectifs de l’ONG sont 
véritablement associés à l’environnement marin et aux zones côtières ; √ 

NGOs participating or wishing to participate in specific national or local programmes or projects on the 
implementation of the objectives of the MAP/Barcelona Convention and its Protocols / ONG participant ou 
souhaitant participer à des programmes ou projets nationaux ou locaux sur la mise en œuvre des objectifs du PAM / 
Convention de Barcelone et ses Protocoles. 

√
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INFORMATION ON THE APPLICANTS / INFORMATIONS SUR LES CANDIDATS 

ACRONYM/ 

ACRONYME 
FULL 

NAME/NOM 

COMPLET 

COUNTRY

/PAYS 

AIMS/OBJECTIFS 

Marevivo Italy 

Based on volunteering and fundraising Marevivo fights for the 

respect of the marine ecosystem, for its cleanliness, for educational 
purposes, sustainability, development cooperation and social solidarity 
especially in the regards of the third world. 

Marevivo Italie 

Basé sur le bénévolat et la collecte de fonds, Marevivo se bat pour le 
respect de l'écosystème marin, pour sa propreté, pour finalité éducative, 
durabilité, développement coopération et solidarité sociale notamment 
en ce qui concerne du tiers monde. 

EVALUATION / ÉVALUATION 

Part I: General conditions for accreditation / Partie I : Conditions générales pour l’accréditation 

Two categories of NGOs are eligible for observer status / Deux catégories d’ONG sont éligibles pour le statut 

d’observateur 

Marevivo 

International and regional NGOs / ONG internationales et régionales 

National and local NGOs from Mediterranean riparian states / ONG nationales et locales des États riverains de la 
Méditerranée √ 

Both categories of NGOs should satisfy the following general conditions: 

Marevivo 

be representative in the field(s) of their competence and fields of action by the Mediterranean Action Plan Barcelona 
Convention and its Protocols / être représentatives dans leur(s) domaine(s) de compétence et leurs champs d’action 
dans le cadre du Plan d’action pour la Méditerranée (PAM) / Convention de Barcelone et de ses Protocoles ; 

√ 

be able, through their work, to support the achievement of the objectives of the Mediterranean Action Plan/Barcelona 
Convention and its Protocols / être capables, au travers de son travail, d’appuyer la réalisation des objectifs du PAM / 
Convention de Barcelone et ses Protocoles ; 

√ 

be able to make known the work of the Mediterranean Action Plan/Barcelona Convention and its Protocols in the 
region and/or their respective countries / être capables de faire connaître le travail du PAM / Convention de Barcelone 
et ses Protocoles dans la région et / ou dans leurs pays respectifs ; 

√ 

be able to contribute, through a specific project or programme, to the implementation of MAP/Barcelona Convention 
and its Protocols programme of activities / être capables de contribuer, au travers d’un projet ou d’un programme 
spécifique, à la mise en œuvre du programme d’activités du PAM / Convention de Barcelone et ses Protocoles ; 

√ 

be able to contribute, through a specific event or manifestation linked to a Mediterranean Action Plan field of activity, 
to public awareness-raising / être capables de contribuer, au travers d’un événement ou d’une manifestation 
spécifique associée à un champ d’activité du PAM, à la sensibilisation du public ; 

√ 

be able to provide, through their specific activity or experience, expert advice on the definition of Mediterranean 
Action Plan policies, programmes and actions / être capables de fournir, au travers de leur activité spécifique ou de 
leur expérience, un avis d’expert sur la définition de politiques, programmes et actions pour le PAM ; 

√ 

be able regularly to disseminate information to their members, where applicable, on the standards, activities and 
achievements of the Mediterranean Action Plan/Barcelona Convention in their own field(s) of competence / être 
capables de diffuser régulièrement des informations à leurs membres, le cas échéant, sur les normes, activités et 
réalisations du PAM / Convention de Barcelone dans leur(s) propre(s) domaine(s) de compétence ; 

√ 

be able to furnish, either spontaneously or at the request of the Mediterranean Action Plan’s different bodies, 
information, documents or opinions relating to their own field(s) of competence / être capables de fournir, 
spontanément ou à la demande des différents organes du PAM, des informations, documents ou opinions relatifs à 
leur(s) propre(s) domaine(s) de compétence. 

√ 

Part II: Specific accreditation criteria and procedures / Partie II : Critères et procédures d’accréditation spécifiques 

Accreditation / Accréditation 
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The following criteria apply to international and national/local NGOs: 

Les critères suivants s’appliquent aux ONG internationales et nationales / locales : 

Marevivo 

to have legal status; terms of reference, objectives and scope of activities related to one or more of MAP’s areas of 

activity and to the scope of the Convention and its Protocols / disposer d’un statut légal ; le mandat, les objectifs et le 
champ d’application des activités du candidat doivent être en rapport avec un ou plusieurs domaines d’activité du 
PAM et avec le champ d’application de la Convention et ses Protocoles ; 

√ 

to have existed for at least 4 years / exister depuis au moins 4 ans; 

√ 

to submit financial and activity reports from the last two years / soumettre les états financiers et rapports d’activité 

des deux dernières années ; √ 

to operate democratically / avoir un fonctionnement démocratique ; 

√ 

to have their regional office or headquarters in a Mediterranean country / disposer d’un bureau ou d’un siège régional 
dans un pays méditerranéen ; √ 

to demonstrate proof of general or specialised, technical or scientific competence on issues related to the activities of 
MAP, the Barcelona Convention and its Protocols / justifier sa compétence générale ou spécialisée, technique ou 
scientifique sur des questions associées aux activités du PAM, de la Convention de Barcelone et ses Protocoles ; 

√ 

to demonstrate what contributions the NGO could make to MAP and the Convention and its Protocols / démontrer 
quelles contributions serait à même d’apporter l’ONG au PAM ainsi qu’à la Convention et ses Protocoles. √ 

The following specific criteria apply to national/local NGOs: 

Les critères suivants s’appliquent aux ONG nationales / locales : 

Marevivo 

NGO objectives genuinely related to the marine environment and coastal zones / Les objectifs de l’ONG sont 
véritablement associés à l’environnement marin et aux zones côtières ; √ 

NGOs participating or wishing to participate in specific national or local programmes or projects on the 
implementation of the objectives of the MAP/Barcelona Convention and its Protocols / ONG participant ou 
souhaitant participer à des programmes ou projets nationaux ou locaux sur la mise en œuvre des objectifs du PAM / 
Convention de Barcelone et ses Protocoles. 

√
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INFORMATION ON THE APPLICANTS / INFORMATIONS SUR LES CANDIDATS 

ACRONYM/ 

ACRONYME 
FULL 

NAME/NOM 

COMPLET 

COUNTRY

/PAYS 

AIMS/OBJECTIFS 

All For Blue Greece 

All For Blue’s mission is to connect people to the ocean through 

educational outreach programs and community cleanups. Also, raise 
awareness about sharks and the reason why a healthy marine ecosystem 
is vital for all. It also aims at directly reducing ocean pollution by 
actively removing litter from the ocean and beaches and encouraging 
ocean­ friendly sustainable lifestyle choices. 

Tout pour le bleu Grèce 

La mission de Tout pour le bleu est de connecter les gens à l’océan par 
le biais de programmes de sensibilisation et de nettoyages 

communautaires. Sensibilisez également aux requins et à la raison pour 
laquelle un écosystème marin sain est vital pour tous. Il vise également 
à réduire directement la pollution des océans en éliminant activement 
les déchets de l’océan et des plages et en encourageant des choix de vie 
durables respectueux de l’océan. 

EVALUATION / ÉVALUATION 

Part I: General conditions for accreditation / Partie I : Conditions générales pour l’accréditation 

Two categories of NGOs are eligible for observer status / Deux catégories d’ONG sont éligibles pour le statut 

d’observateur 

All For Blue 

International and regional NGOs / ONG internationales et régionales 

National and local NGOs from Mediterranean riparian states / ONG nationales et locales des États riverains de la 
Méditerranée √ 

Both categories of NGOs should satisfy the following general conditions: 

All For Blue 

be representative in the field(s) of their competence and fields of action by the Mediterranean Action Plan Barcelona 
Convention and its Protocols / être représentatives dans leur(s) domaine(s) de compétence et leurs champs d’action 
dans le cadre du Plan d’action pour la Méditerranée (PAM) / Convention de Barcelone et de ses Protocoles ; 

√ 

be able, through their work, to support the achievement of the objectives of the Mediterranean Action Plan/Barcelona 
Convention and its Protocols / être capables, au travers de son travail, d’appuyer la réalisation des objectifs du PAM / 

Convention de Barcelone et ses Protocoles ; 
√ 

be able to make known the work of the Mediterranean Action Plan/Barcelona Convention and its Protocols in the 
region and/or their respective countries / être capables de faire connaître le travail du PAM / Convention de Barcelone 

et ses Protocoles dans la région et / ou dans leurs pays respectifs ; 
√ 

be able to contribute, through a specific project or programme, to the implementation of MAP/Barcelona Convention 
and its Protocols programme of activities / être capables de contribuer, au travers d’un projet ou d’un programme 
spécifique, à la mise en œuvre du programme d’activités du PAM / Convention de Barcelone et ses Protocoles ; 

√ 

be able to contribute, through a specific event or manifestation linked to a Mediterranean Action Plan field of activity, 
to public awareness-raising / être capables de contribuer, au travers d’un événement ou d’une manifestation 

spécifique associée à un champ d’activité du PAM, à la sensibilisation du public ; 
√ 

be able to provide, through their specific activity or experience, expert advice on the definition of Mediterranean 
Action Plan policies, programmes and actions / être capables de fournir, au travers de leur activité spécifique ou de 
leur expérience, un avis d’expert sur la définition de politiques, programmes et actions pour le PAM ; 

√ 

be able regularly to disseminate information to their members, where applicable, on the standards, activities and 
achievements of the Mediterranean Action Plan/Barcelona Convention in their own field(s) of competence / être 

capables de diffuser régulièrement des informations à leurs membres, le cas échéant, sur les normes, activités et 
réalisations du PAM / Convention de Barcelone dans leur(s) propre(s) domaine(s) de compétence ; 

√
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be able to furnish, either spontaneously or at the request of the Mediterranean Action Plan’s different bodies, 
information, documents or opinions relating to their own field(s) of competence / être capables de fournir, 
spontanément ou à la demande des différents organes du PAM, des informations, documents ou opinions relatifs à 
leur(s) propre(s) domaine(s) de compétence. 

√ 

Part II: Specific accreditation criteria and procedures / Partie II : Critères et procédures d’accréditation spécifiques 

Accreditation / Accréditation 

The following criteria apply to international and national/local NGOs: 

Les critères suivants s’appliquent aux ONG internationales et nationales / locales : 

All For Blue 

to have legal status; terms of reference, objectives and scope of activities related to one or more of MAP’s areas of 
activity and to the scope of the Convention and its Protocols / disposer d’un statut légal ; le mandat, les objectifs et le 
champ d’application des activités du candidat doivent être en rapport avec un ou plusieurs domaines d’activité du 
PAM et avec le champ d’application de la Convention et ses Protocoles ; 

√ 

to have existed for at least 4 years / exister depuis au moins 4 ans; 

√ 

to submit financial and activity reports from the last two years / soumettre les états financiers et rapports d’activité 
des deux dernières années ; √ 

to operate democratically / avoir un fonctionnement démocratique ; 

√ 

to have their regional office or headquarters in a Mediterranean country / disposer d’un bureau ou d’un siège régional 
dans un pays méditerranéen ; √ 

to demonstrate proof of general or specialised, technical or scientific competence on issues related to the activities of 
MAP, the Barcelona Convention and its Protocols / justifier sa compétence générale ou spécialisée, technique ou 

scientifique sur des questions associées aux activités du PAM, de la Convention de Barcelone et ses Protocoles ; 
√ 

to demonstrate what contributions the NGO could make to MAP and the Convention and its Protocols / démontrer 
quelles contributions serait à même d’apporter l’ONG au PAM ainsi qu’à la Convention et ses Protocoles. √ 

The following specific criteria apply to national/local NGOs: 

Les critères suivants s’appliquent aux ONG nationales / locales : 

All For Blue 

NGO objectives genuinely related to the marine environment and coastal zones / Les objectifs de l’ONG sont 
véritablement associés à l’environnement marin et aux zones côtières ; √ 

NGOs participating or wishing to participate in specific national or local programmes or projects on the 
implementation of the objectives of the MAP/Barcelona Convention and its Protocols / ONG participant ou 
souhaitant participer à des programmes ou projets nationaux ou locaux sur la mise en œuvre des objectifs du PAM / 

Convention de Barcelone et ses Protocoles. 

√
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INFORMATION ON THE APPLICANTS / INFORMATIONS SUR LES CANDIDATS 

ACRONYM/ 

ACRONYME 
FULL 

NAME/NOM 

COMPLET 

COUNTRY

/PAYS 

AIMS/OBJECTIFS 

WOC 
World Ocean 

Council 
U.S.A 

The World Ocean Council – the Global Blue Economy Business and 

Investment Organization - brings together the multi-sector Ocean 
Business Community to catalyze leadership, collaboration and action in 
ocean sustainable development and “Corporate Ocean Responsibility”. 

WOC 
World Ocean 

Council 
États-Unis 

Le World Ocean Council – l’Organisation mondiale des entreprises et 
des investissements de l'économie bleue - rassemble la communauté 
multisectorielle des entreprises océaniques pour catalyser le leadership, 
la collaboration et l’action en faveur du développement durable des 

océans et de la « responsabilité océanique des entreprises ». 

EVALUATION / ÉVALUATION 

Part I: General conditions for accreditation / Partie I : Conditions générales pour l’accréditation 

Two categories of NGOs are eligible for observer status / Deux catégories d’ONG sont éligibles pour le statut 

d’observateur 

WOC 

International and regional NGOs / ONG internationales et régionales √ 

National and local NGOs from Mediterranean riparian states / ONG nationales et locales des États riverains de la 
Méditerranée 

Both categories of NGOs should satisfy the following general conditions: 

WOC 

be representative in the field(s) of their competence and fields of action by the Mediterranean Action Plan Barcelona 
Convention and its Protocols / être représentatives dans leur(s) domaine(s) de compétence et leurs champs d’action 

dans le cadre du Plan d’action pour la Méditerranée (PAM) / Convention de Barcelone et de ses Protocoles ; 
√ 

be able, through their work, to support the achievement of the objectives of the Mediterranean Action Plan/Barcelona 
Convention and its Protocols / être capables, au travers de son travail, d’appuyer la réalisation des objectifs du PAM / 
Convention de Barcelone et ses Protocoles ; 

√ 

be able to make known the work of the Mediterranean Action Plan/Barcelona Convention and its Protocols in the 
region and/or their respective countries / être capables de faire connaître le travail du PAM / Convention de Barcelone 
et ses Protocoles dans la région et / ou dans leurs pays respectifs ; 

√ 

be able to contribute, through a specific project or programme, to the implementation of MAP/Barcelona Convention 
and its Protocols programme of activities / être capables de contribuer, au travers d’un projet ou d’un programme 

spécifique, à la mise en œuvre du programme d’activités du PAM / Convention de Barcelone et ses Protocoles ; 
√ 

be able to contribute, through a specific event or manifestation linked to a Mediterranean Action Plan field of activity, 
to public awareness-raising / être capables de contribuer, au travers d’un événement ou d’une manifestation 
spécifique associée à un champ d’activité du PAM, à la sensibilisation du public ; 

√ 

be able to provide, through their specific activity or experience, expert advice on the definition of Mediterranean 
Action Plan policies, programmes and actions / être capables de fournir, au travers de leur activité spécifique ou de 
leur expérience, un avis d’expert sur la définition de politiques, programmes et actions pour le PAM ; 

√ 

be able regularly to disseminate information to their members, where applicable, on the standards, activities and 
achievements of the Mediterranean Action Plan/Barcelona Convention in their own field(s) of competence / être 
capables de diffuser régulièrement des informations à leurs membres, le cas échéant, sur les normes, activités et 
réalisations du PAM / Convention de Barcelone dans leur(s) propre(s) domaine(s) de compétence ; 

√ 

be able to furnish, either spontaneously or at the request of the Mediterranean Action Plan’s different bodies, 
information, documents or opinions relating to their own field(s) of competence / être capables de fournir, 
spontanément ou à la demande des différents organes du PAM, des informations, documents ou opinions relatifs à 
leur(s) propre(s) domaine(s) de compétence. 

√
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Part II: Specific accreditation criteria and procedures / Partie II : Critères et procédures d’accréditation 

spécifiques Accreditation / Accréditation 

The following criteria apply to international and national/local NGOs: 

Les critères suivants s’appliquent aux ONG internationales et nationales / locales : 

WOC 

to have legal status; terms of reference, objectives and scope of activities 
related to one or more of MAP’s areas of activity and to the scope of the 
Convention and its Protocols / disposer d’un statut légal ; le mandat, les 
objectifs et le champ d’application des activités du candidat doivent être en 
rapport avec un ou plusieurs domaines d’activité du PAM et avec le champ 
d’application de la Convention et ses Protocoles ; 

√ 

to have existed for at least 4 years / exister depuis au moins 4 ans; 

√ 

to submit financial and activity reports from the last two years / soumettre les 
états financiers et rapports d’activité des deux dernières années ; √ 

to operate democratically / avoir un fonctionnement démocratique ; 

√ 

to have their regional office or headquarters in a Mediterranean country / 
disposer d’un bureau ou d’un siège régional dans un pays méditerranéen ; 

√ [WOC is based in U.S.A., but has members
with headquarters or regional offices in a

Mediterranean country (e.g. Orange), as well
as MoUs with Mediterranean organizations
(Tunisian Maritime Cluster (CMT), SETAP

Tunisia (Studies and Pilotage Company), 
Università Iuav di Venezia (IUAV))] 

to demonstrate proof of general or specialised, technical or scientific 
competence on issues related to the activities of MAP, the Barcelona 
Convention and its Protocols / justifier sa compétence générale ou 
spécialisée, technique ou scientifique sur des questions associées aux 
activités du PAM, de la Convention de Barcelone et ses Protocoles ; 

√ 

to demonstrate what contributions the NGO could make to MAP and the 

Convention and its Protocols / démontrer quelles contributions serait à même 
d’apporter l’ONG au PAM ainsi qu’à la Convention et ses Protocoles. 

√ 

The following specific criteria apply to national/local NGOs: 

Les critères suivants s’appliquent aux ONG nationales / locales : 

WOC 

NGO objectives genuinely related to the marine environment and coastal zones / Les objectifs de l’ONG sont 

véritablement associés à l’environnement marin et aux zones côtières ; √ 

NGOs participating or wishing to participate in specific national or local programmes or projects on the 
implementation of the objectives of the MAP/Barcelona Convention and its Protocols / ONG participant ou 
souhaitant participer à des programmes ou projets nationaux ou locaux sur la mise en œuvre des objectifs du PAM / 
Convention de Barcelone et ses Protocoles. 

√
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INFORMATION ON THE APPLICANTS / INFORMATIONS SUR LES CANDIDATS 

ACRONYM/ 
ACRONYME 

FULL 
NAME/NOM 
COMPLET 

COUNTRY
/PAYS 

AIMS/OBJECTIFS 

HOS 

Hellenic 
Ornithological 
Society/BirdLife 
Greece 

Greece 

HOS is the only NGO in Greece to deal exclusively with the protection 
of wild birds and their habitats. HOS is the national partner of BirdLife 
International in Greece. HOS’s aims are to study and protect wild birds 
and their habitats in Greece, to provide scientific information and data 
to the Greek Government and the European Union, to inform, educate 
and sensitize the public.  

HOS 

Hellenic 
Ornithological 
Society/BirdLife 
Greece 

Grèce 

HOS est la seule ONG en Grèce à s’occuper exclusivement de la 
protection des oiseaux sauvages et de leurs habitats. HOS est le 
partenaire national de BirdLife International en Grèce. Les objectifs de 
HOS sont d’étudier et de protéger les oiseaux sauvages et leurs habitats 
en Grèce, de fournir des informations et des données scientifiques au 
gouvernement grec et à l’Union européenne, d’informer, d’éduquer et 
de sensibiliser le public.  

EVALUATION / ÉVALUATION 

Part I: General conditions for accreditation / Partie I : Conditions générales pour l’accréditation 

Two categories of NGOs are eligible for observer status / Deux catégories d’ONG sont éligibles pour le 
statut d’observateur 

Hellenic Ornithological Society 
International and regional NGOs / ONG internationales et régionales 

National and local NGOs from Mediterranean riparian states / ONG nationales et locales des États riverains de la 
Méditerranée √ 

Both categories of NGOs should satisfy the following general conditions: 

Hellenic Ornithological Society 
be representative in the field(s) of their competence and fields of action by the Mediterranean Action Plan Barcelona 
Convention and its Protocols / être représentatives dans leur(s) domaine(s) de compétence et leurs champs d’action 
dans le cadre du Plan d’action pour la Méditerranée (PAM) / Convention de Barcelone et de ses Protocoles ; 

√ 

be able, through their work, to support the achievement of the objectives of the Mediterranean Action Plan/Barcelona 
Convention and its Protocols / être capables, au travers de son travail, d’appuyer la réalisation des objectifs du PAM / 
Convention de Barcelone et ses Protocoles ; √ 

be able to make known the work of the Mediterranean Action Plan/Barcelona Convention and its Protocols in the 
region and/or their respective countries / être capables de faire connaître le travail du PAM / Convention de Barcelone 
et ses Protocoles dans la région et / ou dans leurs pays respectifs ; 

√ 

be able to contribute, through a specific project or programme, to the implementation of MAP/Barcelona Convention 
and its Protocols programme of activities / être capables de contribuer, au travers d’un projet ou d’un programme 
spécifique, à la mise en œuvre du programme d’activités du PAM / Convention de Barcelone et ses Protocoles ; 

√ 

be able to contribute, through a specific event or manifestation linked to a Mediterranean Action Plan field of activity, 
to public awareness-raising / être capables de contribuer, au travers d’un événement ou d’une manifestation 
spécifique associée à un champ d’activité du PAM, à la sensibilisation du public ; 

√ 

be able to provide, through their specific activity or experience, expert advice on the definition of Mediterranean 
Action Plan policies, programmes and actions / être capables de fournir, au travers de leur activité spécifique ou de 
leur expérience, un avis d’expert sur la définition de politiques, programmes et actions pour le PAM ; 

√
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be able regularly to disseminate information to their members, where applicable, on the standards, activities and 
achievements of the Mediterranean Action Plan/Barcelona Convention in their own field(s) of competence / être 
capables de diffuser régulièrement des informations à leurs membres, le cas échéant, sur les normes, activités et 
réalisations du PAM / Convention de Barcelone dans leur(s) propre(s) domaine(s) de compétence ; 

√ 

be able to furnish, either spontaneously or at the request of the Mediterranean Action Plan’s different bodies, 
information, documents or opinions relating to their own field(s) of competence / être capables de fournir, 
spontanément ou à la demande des différents organes du PAM, des informations, documents ou opinions relatifs à 
leur(s) propre(s) domaine(s) de compétence. 

√ 

Part II: Specific accreditation criteria and procedures / Partie II : Critères et procédures d’accréditation 
spécifiques 
Accreditation / Accréditation 
The following criteria apply to international and national/local NGOs: 
Les critères suivants s’appliquent aux ONG internationales et nationales / locales : 

Hellenic Ornithological Society 
to have legal status; terms of reference, objectives and scope of activities related to one or more of MAP’s 
areas of activity and to the scope of the Convention and its Protocols / disposer d’un statut légal ; le 
mandat, les objectifs et le champ d’application des activités du candidat doivent être en rapport avec un ou 
plusieurs domaines d’activité du PAM et avec le champ d’application de la Convention et ses Protocoles ; 

√ 

to have existed for at least 4 years / exister depuis au moins 4 ans; 
√ 

to submit financial and activity reports from the last two years / soumettre les états financiers et rapports 
d’activité des deux dernières années ; √ 

to operate democratically / avoir un fonctionnement démocratique ; 
√ 

to have their regional office or headquarters in a Mediterranean country / disposer d’un bureau ou d’un 
siège régional dans un pays méditerranéen ; √ 

to demonstrate proof of general or specialised, technical or scientific competence on issues related to the 
activities of MAP, the Barcelona Convention and its Protocols / justifier sa compétence générale ou 
spécialisée, technique ou scientifique sur des questions associées aux activités du PAM, de la Convention 
de Barcelone et ses Protocoles ; 

√ 

to demonstrate what contributions the NGO could make to MAP and the Convention and its Protocols / 
démontrer quelles contributions serait à même d’apporter l’ONG au PAM ainsi qu’à la Convention et ses 
Protocoles. 

√ 

The following specific criteria apply to national/local NGOs: 
Les critères suivants s’appliquent aux ONG nationales / locales : 

Hellenic Ornithological Society 
NGO objectives genuinely related to the marine environment and coastal zones / Les objectifs de l’ONG 
sont véritablement associés à l’environnement marin et aux zones côtières ; √ 

NGOs participating or wishing to participate in specific national or local programmes or projects on the 
implementation of the objectives of the MAP/Barcelona Convention and its Protocols / ONG participant 
ou souhaitant participer à des programmes ou projets nationaux ou locaux sur la mise en œuvre des 
objectifs du PAM / Convention de Barcelone et ses Protocoles. 

√




